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Предмет

Преюдициално запитване — Tribunale di Ancona — Тълкуване
на Директива 75/442/ЕИО на Съвета от 15 юли 1975 година
относно отпадъците (ОВ L 194, стр. 39) и на Решение на
Комисията от 3 май 2000 г. за замяна на Решение 94/3/ЕО за
установяване на списък на отпадъците в съответствие с член 1,
буква а) от Директива 75/442/ЕИО на Съвета относно
отпадъците и Решение 94/904/ЕО на Съвета за установяване на
списък на опасните отпадъци в съответствие с член 1, параграф 4
от Директива 91/689/ЕИО на Съвета относно опасните отпадъци
(ОВ L 226, стр. 3; Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 15, том 6, стр. 69) — Понятие за временно съхраняване —
Възможност за производителя да смесва отпадъците, които
съответстват на различни кодове от Европейския каталог на
отпадъците, предвиден от Решение 2000/532/ЕО

Диспозитив

1. Директива 75/442/ЕИО на Съвета от 15 юли 1975 година
относно отпадъците, изменена с Регламент (ЕО)
№ 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от
29 септември 2003 година и Решение 2000/532/ЕО на
Комисията от 3 май 2000 година за замяна на Решение
94/3/ЕО за установяване на списък на отпадъците в
съответствие с член 1, буква а) от Директива 75/442/ЕИО
на Съвета относно отпадъците и Решение 94/904/ЕО на
Съвета за установяване на списък на опасните отпадъци в
съответствие с член 1, параграф 4 от Директива
91/689/ЕИО на Съвета относно опасните отпадъци допу-
скат производителят на отпадъци да смесва отпадъци,
спадащи към различни кодове от списъка, приложен към
Решение 2000/532, при тяхното временно съхраняване до
събирането им от мястото на образуване. Държа-
вите-членки обаче са длъжни да приемат мерки, задължа-
ващи производителя на отпадъци да сортира и събира
отделно отпадъците при тяхното временно съхраняване до
събирането им от мястото на образуване, като използва за
тази цел кодовете от посочения списък, ако преценят, че
такива мерки са необходими за постигане на целите,
определени в член 4, първа алинея от Директива 75/442,
изменена с Регламент № 1882/2003.

2. Щом като националната правна уредба възпроизвежда
списъка на отпадъците, приложен към Решение 2000/532,
кодът 15 01 06, съответстващ на „смесени опаковки“, може
да бъде използван за обозначаване на отпадъци, състоящи се
от опаковки от различни материали, групирани заедно.

(1) ОВ C 283, 24.11.2007 г.

Решение на Съда (трети състав) от 11 декември 2008 г.
(преюдициално запитване от Hoge Raad der Nederlanden
— Нидерландия) — Stichting Centraal Begeleidingsorgaan
voor de Intercollegiale Toetsing/Staatssecretaris van

Financiën

(Дело C-407/07) (1)

(Шеста директива ДДС — Член 13, A, параграф 1,
буква е) — Случаи на освобождаване — Условия — Предо-
ставяне на услуги, извършвани от самостоятелни групи
— Услуги, предоставяни на един или на няколко членове

на групата)

(2009/C 32/13)

Език на производството: нидерландски
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Жалбоподател: Stichting Centraal Begeleidingsorgaan voor de
Intercollegiale Toetsing

Ответник: Staatssecretaris van Financiën

Предмет

Пеюдициално запитване — Hoge Raad der Nederlanden —

Тълкуване на член 13, А, параграф 1, буква е) от Шеста дирек-
тива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 година относно
хармонизиране на законодателствата на държавите-членки
относно данъците върху оборота — обща система на данъка
върху добавената стойност: единна данъчна основа (ОВ L 145,
стр. 1) — Услуги, извършвани от самостоятелни групи лица, с
цел предоставяне на техните членове на услугите, които са пряко
необходими за осъществяване на дейности, освободени от данък
върху добавената стойност

Диспозитив

Член 13, A, параграф 1, буква е) от Шеста директива
77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 година относно
хармонизиране на законодателствата на държавите-членки
относно данъците върху оборота — обща система на данъка
върху добавената стойност: единна данъчна основа трябва да се
тълкува в смисъл, че при условие че другите предвидени в тази
разпоредба условия са изпълнени, предоставянето на услуги от
самостоятелни групи лица на техните членове се ползва от
предвиденото в тази разпоредба освобождаване дори ако тези
услуги се предоставят само на един или на няколко от
посочените членове.

(1) ОВ C 283, 24.11.2007 г.
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